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ОСНОВНИ ПОДАЦИ 

 

Име и презиме Слободан Грубачић 

Година и место 09. 07. 1942. 

рођења Билећки логор 

Звање Редовни професор; професор емеритус 

Универзитет, УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ, Филолошки факултет 

факултет,  

организациона  

јединица  

Област и ужа Германистика, Историја културе, 

специјалност Теорија књижевности 

СТРУЧНА БИОГРАФИЈА – ДИПЛОМЕ 

ОСНОВНЕ СТУДИЈЕ  

Година 1966. 

Место Сарајево 

Институција Филозофски факултет 

Наслов дипломског рада Brecht, Die Ausnahme und die Regel 

Област Германистика, англистика, филозофија 

МАГИСТАРСКЕ СТУДИЈЕ  

Година 1969. 

Место Загреб 

Институција Филозофски факултет 

Наслов тезе Indien im Werk Hermann Hesses 

Област Компаратистика 

ДОКТОРСКА ДИСЕРТАЦИЈА 

Година 1972. 

Место Stuttgart 

Институција Univestät Stuttgart, Philosophische Fakultät 

Наслов дисертације Heines Erzählprosa. Versuch einer Analyse. 

Област Germanistika 
 

 

СТРУЧНА БИОГРАФИЈА – ЗВАЊА 

 

Година избора  Наставно-научна звање 

  

Редовни професор 

 

               1985.  

   

               2009.  Професор емеритус  



УСАВРШАВАЊЕ 

 

Година и трајање  Институција и област 

1965-1967.  Freie Universität Berlin 

1970-1972. 

 

Universität Stuttgart 

Већи број вишемесечних борвака и гостовања на европским 

(Немачка, Аустрија, Пољска, Шведска) и далекоисточним 

универзитетима (Кина, Јапан) 

 

НАГРАДЕ И ПРИЗНАЊА  

 

Година  Назив награде/признања 

   

1995.  Alexander von Humboldt-Preis 

2006.  „Књига године“ (Радио Београд 2) 
 

 

КРАТКА СТРУЧНА БИОГРАФИЈА  

 

Декан у више наврата (3), шеф катедре и редовни професор Филолошког факултета 

у Београду. 

Редовни члан Европске академије наука и уметности, академик САНУ (Одељење за 

језик и књижевност) и један од оснивача Друштва за интеркултуралну германистику 

(Gesellschaft für interkulturelle Germanistik, GIG, 1988). Члан је Европског друштва за 

културу (Венеција ). Био је члан Југословенске комисије за сарадњу са Организацијом 

УН за просвету, науку и културу, и стални члан више међународних институција и 

редакција. а изабран је и за члана Удружења књижевника Србије – по позиву. 

Председник је Одбора за науку Вукове задужбине. 

На Универзитету у Београду биран је за члана Савета Универзитета и неколико 

његових стручних Већа и комисија. 

Учествовао је у организацији већег броја међународних симпозијума, руководио 

засебним секцијама на светским конгресима (Basel 1980, Wien 2000), председавао на 

годишњим конгресима теоретичара књижевности (Karlsruhe 1983, Passau 1984, Berlin 

1987) 

и предавао по позиву на пољским универзитетима, затим у Паризу, Грацу, Ростоку, 

Грајфсвалду, Берлину и Штутгарту. У више наврата боравио у Јапану и Кини. 

Осамдесетих година био је стални рецензент часописа за научне реферате Germanistik 

(1978-1986), који излази у Тибингену. 

Председник Одбора за критичка издања САНУ и члан Одбора за српски језик и 

књижевност у поређењу са другим језицима и књижевностима. Главни је уредник 

едиције Филоксенија у издању Филолошког факултета и часописа Глас САНУ 

Одељења за језик и књижевност и посебних издања САНУ. Члан је Савета Института 

за Српски језик САНУ. Заменик је секретара Одељења за језик и књижевност САНУ. 

  



БИБЛИОГРАФИЈА   СЛОБОДАН ГРУБАЧИЋ 

 

 

РЕЗУЛТАТИ НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКОГ РАДА 

 

Истакнута научна књига и монографија међународног значаја 

 

1. GRUBAČIĆ, Slobodan. Heines Erzählprosa. Versuch einer Analyse. Stutgart: 

Kohlhammer Verlag, 1975.  

 

Научна књига и монографија међународног значаја 

 

2. GRUBAČIĆ, Slobodan (ур.) Relationship between language and literature. / 

Beograd: Jugoslovensko udruženje „Nauka i društvo“, 1986, 70 str. 

3. BOGOSAVLJEVIĆ, Srdan (ur.), WOESLER, Winfried (ur.), GRUBAČIĆ, 

Slobodan (ur.), KAMBAS, Chryssoula (ur.). Die deutsche Ballade im 20. 

Jahrhundert, (Jahrbuch für Internationale Germanistik, Reihe A. Kongressberichte, 

Bd. 93). Bern...[etc.]: Peter Lang, 2009. 231 str. ISBN 978-3-03911-628-7. 

[COBISS.SR-ID 520376468] 

 

Научна књига и монографија националног значаја 

 

4. GRUBAČIĆ, Slobodan, „Процес“ Франца Кафке (библиотека “Портрет књижевног 

дела”), Београд: Завод за издавање уџбеника 1983, 101 стр.; 

5. GRUBAČIĆ, Slobodan. Istorija nemačke kulture, (Biblioteka Sinteze). Sremski 

Karlovci; Novi Sad: Izdavačka knjižarnica Zorana Stojanovića, 2001. 561 str. 

[COBISS.SR-ID 171176967]. (2 izdanje 2009); 

6. GRUBAČIĆ, Slobodan. Aleksandrijski svetionik : tumačenja književnosti od 

Aleksandrijske škole do postmoderne, (Biblioteka Sinteze). Beograd: Balkankult; Sremski 

Karlovci; Novi Sad: Izdavačka knjižarnica Zorana Stojanovića, 2006. 533 str. ISBN 86-

7543-107-4. [COBISS.SR-ID 210776839]. (2 izdanje 2012); 
7. GRUBAČIĆ, Slobodan, Memorija teksta, (Biblioteka Sinteze). Sremski Karlovci; Novi 

Sad: Izdavačka knjižarnica Zorana Stojanovića, 2014. 306 str. ISBN 978-86-7543-294-4. 

 

Рад у публикацији међународног значаја (izbor) 

 

8. GRUBAČIĆ, Slobodan. „Zwischen Verwerfung und Rettungsversuch. Zu Erich 

Kästners Balladen“. In: Deutsche Ballade im XX Jahrhundert: Bern-Berlin-

Bruxelles-New York-Oxford-Wien: Peter Lang Publishing Group 2009, str. 135-150. 

9. GRUBAČIĆ, Slobodan. „Utopische Uberhohung der sozialen Wirklichkeit bei 

Herman Hesse“. In: Rezeption deutscher Gegenwartsliteratur. Stutgart: Kohlhamer 

Verlag, 1976. – str.333.-344. 

10. GRUBAČIĆ, Slobodan. „Herman Hesse“. U: Hesses weltweite Wirkung. Fraankfurt 

a.M.: Suhrkamp verlag, 1977. – Str. 62-88. 

11. GRUBAČIĆ, Slobodan. „Herman Hesse: Der Beginn. Jugendstill als ästhetische 

Ausflucht“. U: Germanistik Forschungsstand and Perspektiven. Berlin, New York: 

Waalter de Gruyter, 1985. – Str. 546-558. 

12. GRUBAČIĆ, Slobodan. „Heines Dopelstrategie: Die Literarische Exekution Platens“. U: 

Kontroversen, alte und neue. Tubingen: Niemezer, 1985. Str. 215-219. 

13. GRUBAČIĆ, Slobodan. „Ivo Andrić“. – U: Kritisches Lexicon zur 

fremdsprachlichen Gegenwartsliteratur (KLFG). Munchen, 1984. – Str. 1-20. 

14. GRUBAČIĆ, Slobodan, „Oscar Leorke: Hinter dem Horizont. Eine Interpretation“. In: 

Oscar Leorke – Mainz: Alkademie der Wissenschaften, Klasse der Literatur, 1989. – str. 

241-263. 

 



15. GRUBAČIĆ, Slobodan, „Meister Wilhelm und Sein Knecht Joseph“. U: Formen der 

europaischen Utopie-Denkens.„Књижевност и психоанализа“, оглед у: Дух и 

разумевање, Београд:  2008, стр. 340-394; 

16. GRUBAČIĆ, Slobodan,“Zwischen Verwerfung und Rettungsversuch. Zu Erich Kästners 

Balladen“. In: Deutsche Ballade im XX Jahrhundert: Bern-Berlin-Bruxelles-New York-

Oxford-Wien: Peter Lang Publishing Group 2009, str. 135-150. 

17. GRUBAČIĆ, Slobodan, „О германисти Пери Слијепчевићу“, у: Глас 

Одељења за језик и књижевност САНУ, CDXIX, књ. 28, 2012, стр. 1-12. 

18. GRUBAČIĆ, Slobodan, „Књижевност и пансофија“, у: Летопис матице српске, 

Нови Сад, јул-август 2013, 71-122. 

19. GRUBAČIĆ, Slobodan, „Осмех синагоге. Милош Црњански и скулптура“, 

у: Глас Одељења за језик и књижевност САНУ, CDXX, књ. 29, 2014, стр. 

153-162. 

20. GRUBAČIĆ, Slobodan, „Identity and Mentality in Literary Studies”, in: Sweden-

Sebia and Europe. Periphery or not (ed. Th. Lunden), Royal Swedish Academy of 

Letters, History and Antiquities, 2014, 49-55. 

 

Рад у публикацији националног значаја (izbor) 

 

21. „Стваралаштво Конрада Фердинанда Мајера“, у: Монахова свадба, Београд 1976, 

стр. 151.160; 

22. „Мистика Хермана Хесеа“, У: Херман Хесе, -Београд: Коларчев народни 

универзитет, 1979, стр. 62-88. 

23. “Prevod i književna istorija”, u: Teorija i poetika prevođenja, Beograd: Prosveta 1981, 

177- 200; 

24. “Simultane Welt”, Erzähltheorie und Erzählforschung im XX Jahrhundert, Stuttgart: 

Kohlhammer Verlag 1981, 5-43; 

25. “Metodična konstrukcija polihistorijskog romana”, predgovor Brohovoj trilogiji 

Mesečari, Beograd: Nolit 1982, 5-43 

26. “Herman Hesse: Der Beginn. Jugendstil als ästhetische Ausflucht”, Germanistik – 

Forschungsstand und Perspektiven, Berlin, New York: Walter de Gruyter 1985, 546-558; 

27. “Heines Doppelstrategie: Die literarische Exekution Platens”, in: Kontroversen, alte und 

neue, Tübingen: Niemeyer 1985, Bd. 2, 215-219; 

28. “Ivo Andrić”, in: ARNOLD, Kritisches Lexikon zur fremdsprachlichen 

Gegenwartsliteratur (KLFG), München 1984, 1-12; 

29. “Ekspresionizam”, in: Istorija nemačke književnosti II, Beograd: Nolit - Sarajevo: 

Svetlost 1987, 212-234; 

30. “Franc Kafka”, in: Istorija nemačke književnosti II, Beograd: Nolit - Sarajevo: Svetlost 

1987, 244-259; 

31. “Kafkas mitdenkende Hand und die methodischen Alternativen”, in: Germanistik im 

Zeitalter der Technologie, Tübingen: Niemeyer 1987, 122-133; 

32. „Istraživanje strane književnosti“, u: Odnos između jezikai književnosti u istraživanju i 

nastavi, Društvo za primenjenu lingvitiku, Beograd 1987, str. 23-29; 

33. “Балада ‘Ризница’ према једној непознатој српској легенди о манастиру Каленићу и 

њен песник Јозеф Фрајхер фон Ауфенберг”, Прилози за књижевност, језик, 

историју и фолклор 1999-2000, св. 1-4, 49-63; 

34. “Теорија цивилизације Норберта Елијаса”, поговор књизи: Норберт Елијас: Процес 

цивилизације. Сремски Карловци-Нови Сад: Издавачка књижарница З. Стојановића 

2001, 621-632; 

35. “Научност науке о књижевности”, у: Наука и наша друштвена стварност, Бања 

Лука: Филозофски факултет 2002, 157-185; 

36. “Лутер и средњовековна херменеутика”. Прилози за књижевност, језик, историју и 

фолклор 2003, књ. LXX, 1-4, 29-49; 

37. “Херменеутика просветитељства”, Летопис матице српске, јануар-фебруар 2004, 

86-140; 



38. “Заснивање науке о књижевности. Наука као позив и позвање на почетку ХХ века”, 

Књижевне теорије XX века, Институт за књижевност и уметност, Београд 2004, 

стр. 35-45; 

39. “Слика која говори. Песма о ликовном портрету као предмет интердисциплинарног 

изучавања историје европског менталитета”, у: Јединство наука данас, Бања Лука: 

Филозофски факултет 2004, 191-205; 

40. „Херменеутика. Александријски светионик“, у: Босанска вила, Сарајево 2007, 

јануар-јуни 2007, атр. 11-16. 

41. „Књижевност и стварност“, у: Летопис матице српске, Нови Сад, јул-август 2008, 

90-128; 

42. »Тајна историја тумачења“, у: Књига године. О делу „Александријски светионик“ 

С. Грубачића. Београд: Радио Београд 2007, стр. 98-127: 

43. „Два огледа о емоционалном дискурсу“, у: Летопис матице српске, септембар, 

Нови Сад 2014, стр. 280-306. 

 

Рад саопштен на скупу међународног значаја штампан у целини (izbor) 

 

44. Utopische Uberhohung der sozialen Wirklichkeit bei Herman Hesse. U: Rezeption 

deutscher Gegenwartsliteratur II, Stutgart: Kohlhamer Verlag, 1976. – str.333.-344. 

45. Kafkas Mitdenkende Hand und die methodischen Alternativen. U: Germanistik im 

Zeitalter der Tecnologie. Tubingen: Niemeyer, 1987. – Str. 122-133. 

46. Heinrich Heine und Ivo Andrić. Auffassung von Geschichte als deja vu” in: Akten des 

Inter.Germ. Kongr. Basel, Bern und Frankfurt: Peter Lang 1980, 157-180; 

47. “Simultane Welt”, Erzähltheorie und Erzählforschung im XX Jahrhundert, Stuttgart: 

Kohlhammer Verlag 1981, 5-43; 

48. Kafkas Mitdenkende Hand und die methodischen Alternativen. U: Germanistik im 

Zeitalter der Tecnologie. Tubingen: Niemeyer, 1987. – Str. 122-133. 

49. “Oskar Leorke: Hinter dem Horizont. Eine Interpretation”, u Oskar Loerke II, Mainz: 

AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN, 1989, 241-263; 

50. “Meister Wilhelm und sein Knecht Joseph”. Formen des europäischen Utopie-Denkens, 

Tokyo 1990, 400-407; 

51. “Die Geschichte der Donauschwaben im Spiegel der Dichtung: Franz Ehlings ‘Flora von 

Werschetz’”, Dialog-Symposion, Wien 2000, 59-68; 

52. “Zwischen Verwerfung und Rettungsversuch. Zu Erich Kästners Balladen“. In: 

»Deutsche Ballade im XX Jahrhundert«: Bern-Berlin-Bruxelles-New York-Oxford-Wien: 

Peter Lang Publishing Group 2009, str. 135-150. 

 

Уџбеници 

 

53. Nemački jezik za I razred srednjih škola, Zavod za izdavanjde udžbenika, Sarajevo: 

1972, str. 107. 

54. Nemačka čitanka za treći i četvrti razred gimnazije, Zavod za izdavanje udžbenika, 

Sarajevo 1970. 

55. Deutschtour : für Schüler und Schülerinnen : radna sveska za njemački jezik za VI razred 

/ Katja Huning, Slobodan Grubačić. - 1. izd. – Istočno Sarajevo : Zavod za udžbenike i 

nastavna sredstva, 2005 (Trebinje : Grafokomerc). - 71 str. : ilustr. ; 27 cm (ISBN 99938-

0-676-5) 

56. Deutschtour : für Schüler und Schülerinnen : radna sveska za njemački jezik za VI razred 

/ Katja Huning, Slobodan Grubačić. - 1. izd. – Istočno Sarajevo : Zavod za udžbenike i 

nastavna sredstva, 2005 (Trebinje : Grafokomerc). - 71 str. : ilustr. ; 27 cm 

57. Deutschtour : für Schüler und Schülerinnen : radna sveska za njemački jezik za VI razred 

/ Katja Huning, Slobodan Grubačić. - 2. izd. – Istočno Sarajevo : Zavod za udžbenike i 

nastavna sredstva, 2006 (Trebinje : Grafokomerc). - 71 str. : ilustr. ; 27 cm 



58. Deutschtour : njemački jezik za VI razred / Katja Huning, Slobodan Grubačić. - 2. izd. - 

Istočno Sarajevo : Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, 2006 (Laktaši : GrafoMark). - 

114 str. : ilustr. ; 27 cm 

59. Njemački jezik za VII razred / Sonja Uzelac, Slobodan Grubačić. - Istočno 

Sarajevo : Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, 2006. 

 

Преводи 

 

60. К. Хамбургер, Логика књижевности, Београд: Нолит 1976, 320 стр; 

61. Х. Г. Гадамер, Истина и метода, Сарајево: В. Маслеша 1978, 

(прев./редакција) 540 стр. 

62. Карл Јасперс, Велики филозофи. Сократ, Буда, Конфуције, Београд: Вук 

Караџић 1980, 246 стр. 

 

Уређивање часописа 

 

Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор 

Глас Одељења за језик и књижевност САНУ 

 

 
 



YHHBEP3HTET Y liEOfP A,llY 

Cry.l.leHTCKH Tpr 1, 11000 l>unipa.a, Peny6JJHKa Cpfo1ja 
TeJI .: 011 3207400; <DaKc: 011 2638818; E-mail: officebu@rect.bg.ac.rs 

[ieorpa,11., 13 .04.2011. ro,ll1rne 
06 Epoj : 3222/XX-3.3 
JJ 

Ha OCHOBY ttJlaHa 67. 3aKOHa 0 Bl1COKOM o6pa:30BaH>y (,,Cfly)l<6eHJ1 rnaCHl11( 
PC', 6poj 76/05, 97108, 44110 11 !00/07-ayreHT114HO TyMal.leH>e), 1..!JlaHa 131. cTaB 2. 
CraTyrn YHl1Bep311TeTa y Eeorpa.n.y (,,fnm:mtK YHHBep311TeTa y oeorpany", 6poj 
131 /06, 140/08, 143/08 11150/09)11 'JJlatta 9. llpas1rnH11Ka o ycnoBHMa 11 nocTynKy 

.uo.neJbv1Ba1.i,a 3BaH>a 11 npas11Ma npopecopa eMepumyca, a Ha npe.n,nor HacrasHO -
Hayt!Hor sena <D11110,10w1cor cpaKynTeTa, Ce1-1aT Ytt1rnep311Tern y I>eorpa.lly, Ha ce.uH11u11 
o.ap)I<aHoj I 3. anp11na 2011. rOJJ.HHe, .llOHeo je 

O,L(JIY KY 

flpoif> . .llP CJIOl>O,l(AHY fPYl>A '-lffftY, peJJ.OBHOM npocpecopy y ne1-1311j11 
Ymrnep3rirern y Eeorpa.n.y - <l>rinonowKri cpaKyJlTeT .ll.OJJ.eJbyje ce 3BaH>e npopecop 
eJHepumyc. 

0 6 p a :i Ji o :JI< ' e fb e: 

ct>1rnonow1rn cpaKynrer .nocrns110 je Y1rnsep311TeTy 06pa311o)KCH11 npe.nnor .na ce 
npoc!i . .up Cno6oJJ.aHy fpy6a .. mny, pe,D,oattoM npocpecopy y neH3HjH .uo.nem1 3Baa.e 
npvq;ecop eMepumyc. 

n o np11jeMy npe.ns1ora CeHaT YH11sep3M rem y Eeorpa.ny, Ha ce.n1-111u11 o.np)f<aHoj 
23 . <l)e6pyapa 2011. ro.u11He, 06pa3oaao je crpy'1Hy KOMHCHjy 3a np11npeMy pecpeparn ca 
npettnoroM o.unyKe 3a .no.neny 3Baa.a npopecop eMepumyc y cacrasy: npocp . .np CMH jba 
Cp.a11n, ¢Mnonow1<11 cpaKyJITeT, npocp . .ll.P 3opaH nayHOBHfl, <DMJJOJIOWKH <PaKyJITeT, 
npoqi. .up Ane1<caHi:tpa BpaHew, <D1rnonowK11 cj)aKynTeT, npocp . .llP Jb11JbaHa MapKos111i, 
<t>i-1no11owK11 cpa1<y11TeT 11 npocp. ,D,p BecHa I101101rnHa, <I>11no11owK11 cpaKynTeT. 

CTpyt.1Ha KOMHCHja L10CTas11na je Ymrnep3HTeTy pecpepaT ca npe,l\noroM o.unyKe 
:rn .D.O.Ueny 3aaa,a npopecop eMepumyc npoq1. LlP Cno6o.uaHy fpy6a1..!11hy 09. Mapra 
20 l I ro,D,11He. PeQ>epaT H npe.unor o.nnyKe 06jasJbeH11 cy tta cajry Y1-111aep311TeTa y 
oeorpaµ,y. 

CarnacHo 'LlaHy 9. flpaBHJlHHKa o ycnoBHMa 11 noCTynKy .ao.ueJb11aaa.a 3BaH>a 11 
11pas11Ma nporjJecopa e;wepumyca, CettaT Ywrnep311rera y Eeorpa.uy, Ha ce.um11..111 
01wncaHoj 13 . anp1111a 20 I I. ro.n11He, raj1-111M rnaca!heM, o.u11y4110 je Kao wro je 
HaaeJJ.etto y vt3peu11 ose o.anyi<e. 
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Тел.: 065/902-786 

 

Универзитет у Бањој Луци 

Филолошки факултет 

Бања Лука 

БИОГРАФИЈА 

Љиљана Аћимовић 

 

Рођена је 1975. године у Бањој Луци, гдје је завршила основно и средње образовање. 

Основне студије њемачког језика и књижевности завршила је на Филозофском 

факултету Универзитета у Новом Саду 1999. године. Као стипендиста DAAD-а 

провела је зимски семестар 1998/99. године на Универзитету у Вирцбургу у оквиру 

међународне размјене студената. Магистрирала је на Филозофском факултету у 

Бањој Луци 2006. године на тему „Хајнрих Хајне и рецепција његових дјела на 

српском говорном подручју од 1918. до 2000. године”. Докторску дисертацију 

„Историја српске германистике” одбранила је децембра 2011. године. На Студијском 

програму њемачког језика и књижевности Филолошког факултета у Бањој Луци 

запослена је од 2001. године. У звање редовног професора изабрана је у јануару 2023. 

Приредила је књигу Deutsche Literatur der Aufklärung und des Sturm und Drang и 

објавила научне монографије Германисти Београдског универзитета: 1905–1941 

(2016), Њемачка књижевност у српском огледалу (2022) и Вајмарски диоскури у 

српском руху: Гетеове и Шилерове драме на српском језику (2022). На Студијском 

програму њемачког језика и књижевности предаје на свим нивоима студија. 

Обављала је функцију водитеља Студијског програма њемачког језика и 

књижевности у периоду 2014–2018. и 2021–2022. године, када је била и шеф Катедре 

за германистику. На Филолошком факултету у Бањој Луци је 2020–2021. године 

именована за обављање послова из домена послова продекана за наставу 

Филолошког факултета. Као гостујући професор држала је предавања на 

Универзитету у Источном Сарајеву, Филозофски факултет Пале, ФИЛУМ-у у 

Крагујевцу и Филозофском факултету у Зеници. Учесник је бројних међународних 

и националних научних скупова и конференција. Кроз низ научних и стручних 

пројеката остварила је међународну и међууниверзитетску сарадњу са њемачким 

универзитетима из Регензбурга, Јене и Халеа, као и са универзитетима из Никшића, 

Новог Сада и Осијека. Поља научног интересовања: њемачка књижевност, рецепција 

њемачке књижевности, њемачко-српске књижевне и културне везе, историја српске 

германистике.  

 

Објавила је монографије: 

1. Aćimović, Ljiljana (2014), Deutsche Literatur der Aufklärung und des Sturm und 

Drang, Banja Luka: Filološki fakultet Univerziteta u Banjoj Luci. 

 



2. Аћимовић, Љиљана (2016), Германисти Београдског универзитета: 1905–1941, 

Бања Лука: Филолошки факултет Универзитета у Бањој Луци. 

3. Аћимовић, Љиљана (2022), Вајмарски диоскури у српском руху: Гетеове и 

Шилерове драме на српском језику, Бања Лука: Народна и универзитетска 

библиотека Републике Српске. 

4. Аћимовић, Љиљана (2022), Њемачка књижевност у српском огледалу, Бања 

Лука: Народна и универзитетска библиотека Републике Српске. 
 

БИБЛИОГРАФИЈА 

1. Њемачка култура на длану (Слободан Грубачић, Историја немачке културе, 

Издавачка књижарница Зорана Стојановића, Сремски Карловци–Нови Сад, 

2001). Радови Филозофског факултета Универзитета у Бањој Луци, главни 

уредник Драго Бранковић, бр. 5, Бања Лука, 2002, стр. 265‒270. (Приказ). 

2. Hajneove pjesme u prepjevima Branimira Živojinovića. Радови Филозофског 

факултета, главни и одговорни уредник Милош Ковачевић, Универзитет у 

Источном Сарајеву, Филозофски факултет Пале, бр. 8, Пале, 2006, стр. 443‒462. 

(UDK 821. 112. 2-1. 09) 

3. Хајне у српској књижевности и култури у посљедњој деценији 20. вијека. Радови 

Филозофског факултета Универзитета у Бањој Луци, главни уредник Драго 

Бранковић, бр. 9, Бања Лука, 2006, стр. 173‒183. (УДК 821.112.2.09) 

4. Харалд Вајнрих: Меморисано, значи заборављено. Крајина – часопис за 

књижевност и културу, уредник Младен Шукало, превела са њемачког Љиљана 

Аћимовић, год. V, бр. 18–19, Бања Лука – Београд, прољеће-љето 2006, стр. 75‒

92. (Превод чланка).  

5. Хајнеове „Флорентинске ноћи“ у српским преводима. Радови Филозофског 

факултета Универзитета у Бањој Луци, главни уредник Драго Бранковић, бр. 

10, Бања Лука, 2007, стр. 107‒114. (УДК 811.112.2ʼ255.4) 

6. Велимир Живојиновић-Massuka као преводилац Хајнеа. Радови Филозофског 

факултета Универзитета у Бањој Луци, главни уредник Драго Бранковић, бр. 

11, Бања Лука, 2008, стр. 33‒48. (УДК 821.112.2.09) 

7. Волфганг Изер: Имагинарно. Крајина – часопис за књижевност и културу, 

уредник Младен Шукало, превела са њемачког Љиљана Аћимовић, год. VII, бр. 

25, Бања Лука – Београд, прољеће 2008, стр. 47‒138. (Превод расправе). 

8. Домаћи германисти о њемачко-српским књижевним и културним везама. 

Зборник радова са научног скупа Наука, култура и идеологија (Бањалука, 12–13. 

децембар 2008), главни уредник Драго Бранковић, Филозофски факултет, Бања 

Лука, 2008 (Научни скупови, књига 9, том I), стр. 149‒167. 

9. Књижевно дјело Петра Кочића на њемачком језику. Зборник радова са научног 

скупа Петар Кочић данас (10–11. новембар 2007), редакциони одбор Радован 

Вучковић и др., Академија наука и умјетности Републике Српске, Бања Лука, 

2009 (Научни скупови, књига XV, Одјељење књижевности и умјетности, књ. 6), 

стр. 131‒143. 



10. Миљан Мојашевић: биографија и библиографија. Радови Филозофског 

факултета Универзитета у Бањој Луци, главни уредник Драго Бранковић, бр. 

12, Бања Лука, 2009, стр. 113‒145. (УДК 929+012 Мојашевић М.) 

11. Андрићеве приповијетке на њемачком језику. Branko Tošović (Hg./Ur.), Die k. u. 

k. Periode in Leben und Schaffen von Ivo Andrić (1892‒1922). Austrougarski period u 

životu i djelu Iva Andrića (1892-1922), Зборник радова са међународног научног 

скупа у оквиру Андрићевог пројекта Andrić-Initiative 4 ‒ Иво Андрић у европском 

контексту Универзитета у Грацу, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-

Universität Graz – Beogradska knjiga, Graz – Beograd, 2011, str. 83‒90.  

12. Сатира код Ћопића и Хајнеа. Бранко Тошовић (ур.) / Branko Tošović (Hg.), 

Поетика, стилистика и лингвистика Ћопићевог приповиједања / Poetik, Stilistik 

und Linguistik des Erzählens von Branko Ćopić, Зборник радова са међународног 

научног скупа у оквиру Ћопићевог пројекта Лирски, хумористички и сатирички 

свијет Бранка Ћопића / Die lyrische, humoristische und satirische Welt von Branko 

Ćopić 1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz – Народна и 

универзитетска библиотека Републике Српске, Грац/Grac – Бањалука/Banjaluka, 

2012, стр. 25‒34.  

13. Das Serbienbild in Nina Blazons Roman „Totenbraut“. Brikena Kadzadej, Mario de 

Matteis, Jenny Kraja-Prieser, Jürgen Röhling, Wilhelm Schellenberg (Hgg.), Die 

Sprache im Bild – Das Bild in der Sprache, V. Jahreskonferenz des Südosteuropäischen 

Germanistenverbandes (SOEGV) (Tirana, 16–18. November 2012), Athena Verlag, 

2013, str. 15‒21.  

14. Приказ култура у роману „Погребна млада“ Нине Блазон. Зборник радова са 

научног скупа Наука и глобализација (Пале, 17–19. мај 2013), главни уредник 

Милош Ковачевић, Универзитет у Источном Сарајеву, Филозофски факултет 

Пале, Пале, 2014 (Посебна издања Научни скупови. Филолошке науке; књ. 8, том 

1/2), стр. 903‒916. (DOI 10.7251/NSFF1408903A, Оригинални научни рад) 

15. Deutsch an der Universität Banja Luka: Schlüsselkompetenzen der Studierenden. 

Постер-презентација на 15. међународном конгресу професора њемачког језика 

и књижевности, (Боцен, Италија, 29. 07–03. 08. 2013).   

16. Шилерово драмско стваралаштво на српском језику. Sprache und Literatur dies- 

und jenseits der Mauer(n) / Jezik i književnost s obe strane zida, herausgegeben von / 

priredili: Danica Nedeljković, Nikola Vujčić, Festschrift für Božinka Petronijević zum 

65. Geburtstag / Zbornik u čast Božinki Petronijević povodom 65. rođendana, 

Filološko–umetnički fakultet u Kragujevcu, Kragujevac, 2013, str. 261‒270. (УДК 

821.112.2-2.09 Schiller F.) 

17. Deutsche Literatur der Aufklärung und des Sturm und Drang. Universität zu Banja 

Luka / Универзитет у Бањој Луци, Philologische Fakultät Banja Luka / Филолошки 

факултет, Бања Лука, 2014, 254 str. (ISBN 978-99955-58-18-5, 

https://www.flf.unibl.org/udzbenici/, COBISS.RS-ID 4083224) 

18. Велимир Живојиновић-Massuka и њемачка књижевност. Зборник радова са 

научног скупа Наука и слобода (Пале, 6–8. јуни 2014), главни уредник Милош 

Ковачевић, Универзитет у Источном Сарајеву, Филозофски факултет Пале, Пале, 
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793‒808. (DOI 10.7251/ZRNDSFFP09152793A, Оригинални научни рад) 
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Научни скуп „Језик, књижевност, алтернативе 2021“; Ниш, од 15. до 16. 4. 2021. Рудолф 
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